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3 Jon
Nokwokws yame Jon rimirai yame
ramor kisisor kin
Nsgkiarien kupsn ye
nokwokwos e 3 Jon

?Pa rimirai nokwokws e? Aposol Jon rimirai

nokwokwo e. . _
? Rimirai ramvon kimi pa? Rimirai ramven

kimi Gaeas e in yamehus kirik kape nimshuak,
kini in rirkun Jon.

? Naroyen rimnhawor pon iran mine nipig
rimirai? Ye nipig a, namhajoun mins kape
nimshuak kamhaven ikin pisin pisin mins,
mishajoun.  Narmamos yame mine KkimiSarig
nagkiarien kaporis kimnhavshsi-psn naviginien
kimi oris, mhavahsi-pen napirien kimi oris,
misasitu irsria.

?Rimirai nokwokwos e tuk naha? Gaeas, in yer-
mamo kirik yame ramasitu ye namhajoun yams
mine kaseriwak ikin pisin pisin mins. Jon rimnarig
navsaoyen kirik ye norien huvs kape Gaeas, kini
rimirai nokwakws e mo tukrivah-si hakts narigien
kafan.

Jon rima nakwakwa e ramvon kimi Gaeas

1 Gaeas, ik piak keikei kirik. Yo, elda kape
nimshuak, yakamrai nekwokws e kimik. Yako-
rkeikei ofrakis ik. 2 Piak keikei, yakwirkun ma
kafam nimraghien ye nimri Kughen in rhuves
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amo, kini yakamshuak mo takssanin mamorig
huvs ams yerkim, kini narsyen m-fam kafam
tukrhuvs. 3 Rikik rimnagien nipig yimnerig
namohuak mins tiksin kimnhaus masssaov kin
kafam narer-tim-tim-ien tuk nafrakisien, mhani
mos nakamripin ye neriwskien ye nafrakisien.
4 Yakorig ma kwajikove mins kafak kaseriwoak
ye nafrakisien, rikik ragien mapita narimnar m-
fam.
Gaeas ramor wok huva kirik
5> Piak keikei, ik naksrer suten tuk naha nhagin
yame nakamor kimi nemshuak yams mine
kamhaurs tuk ik, nar apnapig ms iris yepsipis
mina. 6Iris khaus ye nimshuak e, masavsao kin
kafam norkeikeiyen. Kini nipig iris tukamhavsn
ye kaporie swatuk, rhuvs mos takasitu iresris ye
norien yame Kughen rorkeikei. 7 Meinai iris
kaseriwak tuk nini-srhavyen Noagkiarien kape
Yesu Kristo. Masarkurao, moerig nams khapsh
nisshuakien khapsh nisasituyen ireris. 8 Ror
moakneikin mo kitawas tukasokeikel misasitu irsris,

mo kitaws tukhavah kwermitaws mins kirikians
tuk nini-srhavyen nafrakisien.

Diotrefes mine Demetrius

9 Yakworai-ta nekwakwo kirik kimi nimeshuak
kafam, morig kwan e Diotrefes, in rorkeikei pik

mo tukrivahsi-hakts atuk in ms in yemehus kirik,
kini mipsh natsrigien kin stawas. 10 Tukms yakurs,
kini jaksvsao atuatuk kin norien kafan, yame
in ramessiwen-apsapis kin niniyen nikartawo.
Kini mars mor min nar has kirik min, mipsh
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neighanien kin namshuak mins khaven iman ikin.
Mamni-shu min narmams yams mine Kkisorkeikei
mo tukseighan kin nemshuak mins khaven imaris
ikin ma tukhapsh niseighanien kin, kini mher-
yerhav kin aris ye nimshuak.

11 Piak keikei, takpsh nisigovinien norien has
kape narmams; merig taksigovin norien huve
kape narmams. Meinali narmams yams mine
kasor norien huvs, iris e kwajikove mins kape
Kughen. Marig narmams yams mine kasor norien
has, iris kiseinein sgksp Kughen.

12 Marig kwon a Demetrius, narmames m-fam
kasagnoagin in. Kini kafan norien ramhajoun ms
iris kasafrakis. Kini kimawes min yaksognagin in,
kini nakirkun mes yakamhani afrakis.

Nogkiarien infamien

13 Yakmo jakni-pre nagkiarien mins tiksin min
tuk ik, morig to yakpsh nivshyen pen mirai-psn
kin ye pepa. 14 Yakms jakurs mam ik, kawsgkiar
atuatuk kimi srau mina.

15 Psh takamars ye namoarinuyen.

Ik mins tiksin ikin e kamhani-pre rhuvs kimik.
Kini takni-psn rhuvs tuk kitaws mins tiksin aikin a
kirikians kirikians.
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